
M. Germain Asselin 
Directeur général 
Bureau de la Traduction 
Secrétariat d'Etat du Canada 

KUL 
via C.G.I.S. 
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Fiche: 12.1 

Secteur de coopération / Program 	 Domaine d'activité / Field of activity 

Domaine de la langue 	 Traduction 

Description et origine / Description and background 

Vu que le Canada et la Belgique sont tous deux membres de la Conférence des 
Services de Traduction de l'Europe de l'Ouest, il serait utile d'explorer les 
possibilités d'échanges de spécialistes et d'information dans le domaine de la 
traduction des langues officielles du Canada (français et anglais). 

Des prises de contact ont déjà eu lieu en septembre 1988 lorsque le Canada a été 
invité comme observateur à la dite Conférence. Le Canada est subséquemment devenu 
membre participant de la Conférence. 

Objectifs / Objectives 

Favoriser le développement professionnel des traducteurs dans les deux pays et 
promouvoir l'échange de connaissances dans le domaine. 

Décision et mise en oeuvre / Decision and implementation 

La Communauté flamande transmettra la documentation concernée à la partie 
canadienne. 

Institutions et organismes / Organizations and institutions 
CANADA: 	 COMMUNAUTÉ FLAMANDE: 

Financement / Financing 

Financement conjoint selon les projets. 
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